h Verordnung (EU) 2016/425, Anhang I, Abschnitt 1.4 (Fundstel tsblatt i Union)
At 0707 CLASSIC SHENZHEN
PSA Kategor
S

Version: 14.10.2021

Bitte sorgfallig vor Gebrauch durchlesen! Sie sind verpfichtet, diese Anwenderinformation bei Weitergabe der persdnlichen Schutzausristung (PSA) beizufiigen bzw. an den Empfanger
‘auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese. Ifaltigt und unter herunter geladen werden.

Markierungen auf den Handschuhen

7 Dless Handachulie sitd sk Persrita Sohutzsusralng (PSA) zarfizet. Dos OF-Zeichen zigl s eses Prochidden Antordeninge der
Verordnung (EU) Die n Sie

= die Informationen des Herstellers sind zu beachten! r"‘] = Herstellungsdatum siehe CE-Label im Handschuh

Erlduterung und Nummern der Normen, deren Anforderungen von den Handschuhen erfilllt werden:
Fundstelle der Normen: Amisblatt der Europaischen Union. Zu beziehen bei Beuth Verlag GmibH, 10787 Berlin. wwiw.beuth.de.

du fabricant conformément au Réglement (UE) 2016/425, Annexe Il rubrique 1.4

Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN
EPI Catégorie 2
Tailles : 06 - 11
dinclure ces informat
Tattention

ant tlisaion aTattention de [t

A a\ ou de la remise au
destinataire. Pour cela, les "

ateur lors de protection
Sans éseme A ladrosse wwi foldimann e

Marquages sur les gants
Ce€ = ces ganls sont cerlfiés équipements de protection individuelle (EPI). Le marquage CE indique que ce produit satisfait les exigences du Reglement (UE)
z

20161425 Consulte

[T5] = veuitez respecter fes consignes du fabricant (] = date do fabrication: voir marque CE sur a gants

Titre " nts. I
Référence des normes : Joumal officiel de 'Union européenne. A se procurer auprés du Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 420:2003+A1:2009 Gants de protection ~ Exigences générales et méthodes d'essai

Razotaja 1 (ES) Direkiivas 2016/425  pielikuma 1.4. sadall
Preces nr. 0707 CLASSIC SHENZHEN
PSA. 2 kategoria
imi 06 -

Pirms ietoSanas 10dzam uzmanigi iziasTt Josu p.enakums i oot prsnign azsargaplum (PPE) eloam, v va eloa it a o leosanas fomaci Sim mérkim
lietosanas informacilu lejupieladat no timekla vietnes www.feldtmann.de un nelerobezot pava

Cimdu markgjumi
C € S cimdiirsetcati ks prsoriskais aizsargapriojums (PPE). CE markgjums norada, ka i procuts atbst (ES) Direkival 20161425, Atblstibas

(A EERPRE—— el

Noteikumu, kuru prasibam atbilst cimdi, skaidrojumi un skaitji.
Nomu izdevelstade: Etopas Savinibas bfelan. zsredz Beuh Verlag GmbH, 10767 Berlne. winw.beuth d.

= Razosanas datumu skat uz cimdu CE markgjuma

EN - uz cimdiom atti

EN 388:2016 Gants d protection contreles risques mécaniques Conformément  la Norme EN ISO 139971999, ces gants doivent au moins alieindre e niveau de perfomances 1 ou A
lors de 'essai de résistance a la coupure pa (TDM) pour 'une des résistance a labrasion, a la coupure P
Res\stam;e a labrasion e nombre de rotations nécessaires pour user le gant d'essai Reictance & 1a coupire o nomre 6o oycles dessai permettant de

EN - Aligemeine und fiir Foroe de déchirure: | pour déchirer le gant dessai coupé.
Foree B paBraton e pour percer a fessai normalisée.
EN 3882016 Schutzhandschuhe gegen mechanisch Risken misson for mindestons aie der (Abrieb-, Weiterrei- und mindestens
e TO! lach EN IS0 13967 Evaluation 0707 CLASSIC | 3 T4
SHENZHEN R
Honehissigket e Ansanl a2 Umtehungen. 8 noi Sne. s don Teshandschun durchsuschou 07 - — | 2000 |
Schnitfesighat: Dio nzah! dr Tstzylen bidenen be onstnter Geschwindgkal de Pifing Gutchechniten st 0-5 1 p 50 | 100]
WeiterreiRikraft: Die Kraft, ie ndtig ist, den angeschnittenen Prifiing weiter 2u re 04 3 [ E = Force de dschra (N] 5 -
rchsichicat: i Kiaf, ie noug s, den Prafing mitls snr standarcsienn Prfspize zu durchstofen. 07 T Force de panéiration par aigaie (N] EIC ) |
0707 CLASSIC Prifung T2 3 4[5 A-F X fosal . NoreEN oLE
Bewertung | SHENZHE! A= Poriebfesligkeil (Anzahl der | 100 | 500 | 2000 | 8000 | - 150 13087 1559 (o) ome 10 [15 |22 |30
A= 0-4
B (Coupe Test) 0-5 {{index] Coupe-Test T2 [ 25 Plus le chiffte est élevs, plus le résultat du test est bon. X signifle « non soumis & Fessai ». P signifie
c 0-4 10 | 2 ABCDE
=D 0-4 D = Durchstchkaft (N 20 | 6
E = Schnitfesigkeit (TOM) nach EN 1SO rifung [A[B [c] Consign rales
13997:1999 A-F = nach EN iSO ‘ 2 ‘ 5 10 ‘ 15 ‘ 2 ‘ 0 ‘ Cox presentes nformations & attention de futiisateur sont 4 por vous aider & choisi votre euipement depooston Lesessais o abortirs pentgidr oo chls mls 10 sont s
13997:1999 (N) en mesure d'évaluer les condiions réelles du lieu de travail. Les niveaux de 565 Sur les laboratoire, quine refétent pas nécessairement les

Je haher die Ziffer, desto besser das Prifergebnis. X bedeutet nicht gepriit. P bedeutet bestanden’

Conditions de aval acuatiss. | apparliontdong & lsatour ot o fabrican 0o 46T 1aGEauaton dum gant parcuter svee applcaon provie
isation et évaluation des ris
o et ne cormiont e pour des sppiatons uniersalie présentan do sl fisques mécankues. Pour ous es gants ayant une ésistance & s dctirrs do iveay 1 ou pus:en cas de

Allgemeine Hinweise
Diese Anwenderinformation ist als Hife bei der Auswahl Ihrer Schutzausriistung gedacht, wobei die Labortests eine Auswahihife bieten, jedoch nicht die tatsachiichen
beurteilen konnen. Es obliegt deshalb der Verantwortung des Anwenders und nicht der des Herstellers, die Eignung eines bestimmten Handschuhs fiir den geplanten Einsatzbereich zu prilfen.

Dieser Handschuh ist fur universelle it leichten Risten gesgnet. F( sl Hahdsctie ml siner Weltaraltettder Stde 4 der hher gf: Solem e
Gt das Eneiniahens fusch sich crahance Mascumenore bestcht, dirfen keine Handschune. gorag in Schutz gegen spitze Objekle, zB. Injektionsnadeln. Bei Fragen und
Unkiatheton 2um Einsatz cleses Handschuns wanden Sie sichan den blrablichen Sicherhelisboaulispten. den Litoranion e don Horolor

Relnigus
Die Pllege e handelsubhcher Reinigungsmittel (2.8 Birsten, Pulzlappen, elc.) wird empfohlen. Waschen oder chemisch reinigen macht eine vorherige Beralung eines anerkannten
Fachbetriebes erforderi ich durcheine daraige Betandlung i Schuzsigenschafen des Handschus versindam kinnen. Vor sinem emeuten Einsatz i dis Handschue auf jeden Fal
i Unversenineit au prifen. Gleiches it ir de Dl Bewsitung et . Lelstungastfen baser uf Prifngen an unbensztsn
Handschuhen. Eine Ubertragung der Handschuhe nach Lo b Prifung

WA B R

Dieser Artikel wird in einheitichs e jeweils Kleinste sich in PE-Beuteln oder 3
Umechlsstungen. Die. Mandschuhe missen Sachgerecht geiagert werden. tons in_trocker en. Einflisse wie Feuchtigkell, Temperaturen, Licht sowie natlriiche
Werkstoffveranderungen konnen eine Anaemng dlor Schutzsigonschafion 2 Fnlgs haben. Bios it shnenisorechend such fir den Tranaport Eine Vertalzeit i icht genannt werden, da dese
‘abhangig ist vom Grad des der konkreten Die Entsorgung des Produkls richtet sich nach den ortichen Bestimmungen.

Stoffliche Zusammensetzung/ das Produkt besteht aus
100% Polyamid; grau
Polyurethan; grau

Gesundheitsrisiken
Bei der Verwendung des Produkis kann es zu allergischen Reaktionen kommen. Sollten allergische Reaktionen aufireten, wird empfohlen, diesen Handschuh einstweilen nicht weiter zu verwenden
und arztiche Beratung einzuholen.

iame und Adresse des Herstellers
HELMUT FELDTHANN GmbH

verantwortiich
MIRTA KONTROL d.0.0. -

Zunftstrae 28
D-21244 BuchholzNordheide Javorinska 3
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava
Zertifizierungsstelle-Nr.: 2474
Valmistaj tuksen (EU) 2016/425, litteen I, kohdan 1.4 mukaisesti

At 0707 GLASSIC SHENZHEN
Henkilnsuojain kategori

Lo huololisest lpi men kitoa! os ovwtat herkiénsuciaimon odellen.olt valolelt oo litimadn nama Kéytajlle suumnatut tiedo uoteeseen ti antamasn ne

risque en lbos do mecine an sto, I portda geia est stk Ne rolbga s conte e oot s, comme s soulles o jton par .
i cas de douts o pour & liée & gants, . au fournisseur ou au fabricant.

Nettoyage et entretien

Un entretien  'aide de produis e nettoyage disponibles dans le commerce (ex. : brosses, chiffons, etc.) lavage ou le

préalable avec une entreprise spécialisée reconnue. Le fabricant ne saurait étre tenu pour responsable de toute modification iy propriétés du produ. Lintégrité des gants doit toujours étre
vérifiée avant de pouvoir les réutiiser. Il en va de méme pour I'effet protecteur en fonction des niveaux de puissance indiqués. L'évaluation et ses niveaux de performances se basent sur des.
essals menés sur des gants neufs. D'autres essals doivent étre menés afin de connailre les résultats pour des gants usagés aprés entretien.

WX BRR

élimination

Tivré dans carton recyclable. La plus peite unité emhallage 50 touve dans des saches en PE ou dans dss embalages éecogiues

Simiaies, Les gants daivant s tockés corociament dans des boj 3 humidite, a temy re. la lumisre et I'évolution naturelle du matériau pendant une période
onnée peiwert changer 165 ropieiss s protecion dos Gants. Une date e péramplion i peut 8 indiguie car ol d6pan du degre dusure, & uilisaton o 4o lanvronnement

dutilisation. Elimination conformément aux dispositions locales.

Composition matérielle / Composition du produit

100% polyamide, gris.

polyuréthane, gris

Risques pour la santé

Dos rhacons Sarakaies au composants tu gant sant possbles malgré une ulllation coects lprodut, En cas de réacton alerglaue, I st racommands de cesser toute ullsaton des

gants pour le moment et de consulter un médecin.

Nom et adresse du fabricant Organisme notifié responsable de I'exécution de I'essai de type :
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.0.0.
ZunftstraBie 28 Javorinska 3 FR »

D-21244 Buchholz in der Nordheide
www feldtmann.de

HR-10040 Zagreb - Dubrava
N° de l'organisme de cerification : 2474

Informacie producenta wediug rozporzadzenia (UE) 2016/425, aneks I, punkt 1.4 jzapis w )
Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN
40, kategoria 2
Rozmiary: 06 - 11
Prosiny o tareme zapoanaiede 2 iy omacai pzed ey Py prasazyyeni rodko oy indyicualnel 01 2 Pfistes Zohowiazan dolazyé e amaeda
uzy\kowmka lub Drzekazac  je odbiorcy. W tym celu ta informacja dla uzytkownika moze e i pobierana ze str
ich

Taté tarkoitusta varten naité kaytizjalle suunnattuja tietoja saa kopioida rajatiomasti ja ladata osoitteesta www.feldimann.d

Kasineissé olevat merkinnit
iama kasineet on sertiioitu henkilonsuojaimiksi. CE-merkinta imaisee, ett3 tuote tayltaa asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

(1] = Valmistuspaiva - atso kasinest oleva CE-tara

/almistajan antamat tiedot on huomioitaval

i nim rot, joi isineot thyttavat,
Standardit [6ydettavissa: Euroopan unionin virallinen lehti. Ostettavissa Beuth Verlag GmbH:lta, 10787 Beriini. www.beuth.de.
N . s "

EN 388:2016 Suojakéisineet mekaanisia vaaroja vastaan; tamén standardin mukaisten kisineiden on saavutetiava vahintaan yhden ominaisuutensa osalta (hankauksen, viliojen, repaisyn
ja neulanpiston kesto) vahintaan suoritustaso 1 tai suoritustaso A standardin EN SO 13997:1999 mukaisessa kokeessa tuotteen leikkauksen kestosta teravia esineité vastaan.

= Te rekawice sq certyfikowane jako érodek ochrony maywuame, (601). Znak CE wskazuje, 2 ten produkt spetnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425.
( € Deklaracja zgodnosci dostepna jest na
= Data produkciji - patrz etykieta CE na rekawice

[[TR] = Neloy wta pot g inormaci proucna ] = ostapotuki -tz o i
Objasnienie i numery norm, ktérych wymogi sa spetniane przez rekawice:
Zapis norm: Dziennik Urzedowy Unii Europejskiej. Dostepnos¢ w: Beuth Veriag GmbH, 10787 Berfin. www.beuth.de.
1 4202003041200 Rkawicsochronne - Wymog!agtie | techn testowe i ekawic
Ensmmaots sz o edne) = coch oS n cirane, a prcicie, na clsz rozdzara | ki)
‘osiagna¢ co najmniej stopiert mocy 1 lub stopier mocy A dla badania wytrzymalosci na przeciecie TDM wedlug EN ISO 13997:1999.
L ymetosE S s oo n; s 53 350ma, ay A gt wsou. WYUE oS rE R b ol ssovyc, oy
A e R e S N e e

e e

i Kuc i i Kofcowki
Hankauksen kesto: Kiermosten ukuméara, jotka vaaditaan testattavan kisineen apéisemiseksi hankaamala, Vilon kesto: Testausjaksojen lukuméra, joiden i i i ot koiocena o prekiusiapreion badana ey eyl sndardove fouk estowe) 2
Jalkeen testattava tuote on lapaisty leikkaamalla tasaisella nopeudela. Repaisyn kesto: Voima, joka vaaditaan sellaisen testattavan tuotteen repaisemiseks, Kryteria testowe Ocena (A T I
ohon on tety v, = Odpomosé na Saera
e Tarseancesio: Voima, joka vaaditaan testattavan tuotieen Ispéisemiseen standardoidula testpikil g L ] 04 3 cks) - es Coupe | 12 |25
Asteikko 0707 CLASSIC | 7 z 3 5 rozrywanie 0-4 3 20 &
A= Fiankauksen kest o SHENZHEN 100 500 | 2000 D Odpomosé na przedziurawien 0-4 1 A B 5
= Hankauksen kesto B =
8 = Villonkestavyys (Coupe Test 0-5 1 T2 | 25 | 50 faggfg;gm"“mm‘mw 9 ENISO A-F x 2108 i przecieae wediug EN TS0 2 [ 5| 10| 15| 22] 3
04 3 25
04 7 20 60 | 100 . .
—— i i o st s, ey e st X s o sy
Isksaiksen fosto Tandardi EN TS0 1300771999 (N] ABCDE
2 | 5 |10 [ 15 |2
ikainen Efdansen kesto [ s Tl |

Yiei

Nama kaytajalle suunnatut tiedot on tarkoitettu avuksi valinnassa. L at tosin a mutta niiden yhteydessa e kuitenkaan voida arvioida

todelisia kayttdolosunteita. Suoritustasot perustuvat laboratoriotestien tuioksin, fotka eivat VAItGmA(S. vastaa tyekonteessa valltsenia todalisa blosunteita. TASEE Syyeth on KaylEjn
varmistaa tit ty

Mita suurempi numero, sité parempi testitulos. X tarkoittaa "ei testattu". P tarkoittaa "hyvaksytty"

vastuulla, )

Kiyttétarkoitus, kiyttoal iointi

Kasine sovelu sincastaan yielsin KiytEiarkol.ksin, oinin ity levia mekaanisia vaaroja. Kakii vanan tasoa 1 vastaavan jatkorepdisyvoiman suojakdsineet: Jos on lemasea vaara,
etta pybrivat koneen osat imaisevat esinelta sisaansa, suojakasineila ei saa kayltaa. Ei suojaa teravakarkisita esineilt3, kuten esim. injektioneulat.

Jos sinulla on kysyttavid kisineen kaytosta tai siihen littyy ota yhteytta yrityksen tai valmistajaan.

Puhdistus ja hoito
Suosittelemme hoitamaan tuotetia (esim. harat, Ine). Jos hluat pesh Wdskueet a tonding na kemisseen pasun, ofs ansi hisyth
Iunnusiatin sl rkcisyyiasen. aimisia el vesas tlaiesta st té aiheutuvasta tuotieen ominaisuuksi isesta. Tarkasta ehdottomasti et

fen muuttumiss 13 kasineet o\
kuin otat ne uudelleen kayttoon. Sama koskee suojavaikutusta madriteltyjen suoritustasojen mukaisesti. Ylla mainittujen suoritustasojen mukainen arviointi perustuu kaynamanom-ne priviie
Sucrfetulhin testaksi: 103 Lioksis soveltaan holokdstelii kisnelein, on suortiava vastaavia tasiea

NAXBRR

Pakkaus, varastointi ja hévittiminen

Tuote toimitetaan yhtenaisessa joka on valmistettu ahvista. Pienin n PE-pussi tai vastaava ymparistoystavallinen suojapakkaus.
Kasineita on varastoitava asianmukaisella tavalla, eli laatikoissa kuivissa tiloissa. Kosteuden, lampdtilojen, valon seka tietyn a|an kuluessa tapahtuvan materiaalin luonnollisen muuttumisen
atisita vakutksisn vol Ol souraksens. tuotsen Suseminaissursion muutminen. Tuoteslle i varta moltas Koska s rippu ayioes o
kéyttGalueesta. Havitys paikallisten maaraysten mukaisesti.

Materialin koostumus / tuotteen materizali

100% polyamidi, harmaa

polyorcaom, harmaa

Terveydele aheutuvat vaarat

Tuotteen asianmukaisesta kaytosta voi aiheutua allergisia reaktioita kasineiden komponenteille. Jos allergisia reaktioita iimenee, suosittelemme lopettamaan kasineen kayton toistaiseksi ja
hakeutumaan |aakariin.
Valmistajan nimi ja osoite
HELMUT FELDTMANN GmbH
ZunftstraBe 2¢ Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava ¢

e fodtmannde Tyyppitarkastuksosta nro: 2474 Fl

Tyyppitarkastuksesta vastaava ilmoitettu laitos:
MIRTA KONTROL d.0.0.

Wskazéwki ogélne
Ta infomacja disutytkowrika ma syt sko pomoc przy wyborze &rockiu achvony ndyuicusie) prey czym tesly aborslonyjne doslarczaa danych pomocriczy, sle e moga ocerié
rzeczywistych warunkow w migjscu pracy. Stopnie eremywnosm opieraja si¢ na wynikach tes re nie musza h warunkow na stanowisku pracy.
Diatego w zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, a pozostaj rekawicy do

iocena ryzyka

zakresoy lekkim ryzymem

‘czeéci maszy!

Dotyczy rekawic u odpornosci na rozerwanie
¢ rekawi. Brak ochrony przed ostym obiektam, . e o ekcl
5. y lub producenta.

réwnym 1 lub wyzszym. Jeze\ 191

W radle oyt Rdasncsd: dotyczacyeh sekross

Cayszczenie i pe

Rikrandouata o o sy 2y sy ki 2oy 0 Sz, it o

doradztwa ze strony ai zowanego specjalisty. Producent nie odpowiada za zmiany wiasci rzed ponownym zastosowaniem nalezy skontrolowac rekawice pod wzgledem braku

uszkodzen. To samo dn czy efektu ochronnego zgodnie z okreslonymi poziomami wyda 0$ci. Ocena z nizej podanymi stopniami wiasciwosci uzytkowych oparta jest na badaniach

leusywanychrekawc, priencezenie wymkow na rekavice P HeISGNaG] wymaga pIZeproWa0zeria odpowiedrich testow.

WAXBRR

Pakowanie, reechowywanie | usuwanie fako odpad

Ten ar\ykul jest dostarczany w jednolitym opakowaniu sprzedazowym z kartonu nadaﬁcsgo sig do recyklingu. Na|mn\msm jednostka opakowaniowa znajduje si¢ w woreczkach PE lut
Cpakowaniach prayiasnyeh i Srodowtse. Rekawi musza. byc prawiion_ prsechowywans, (zn. w. ketionach w Suchyoh poriessczeniach, Wphwy (ake Jak wigod,

tsmpsratura Swiatlo i naturalne zmiany tworzywa w danym okresie moga SWNDdowac zZmiane iwosci uchronnych Nie mozna okresli¢ daty utraty wiasciwosci uzytkowych, poniewaz

zalezy ona od stopnia zuzycia i zakresu zastosowania. Usuwanie jako odpad zgodnie z regulacjami lokalnymi.

tych rekawic n

poliuretanowej, szary
ko dia zdrowia

Pray prawdkowe prscy 2 produklem mote doé doreskcl lemicznych spowodowanych slamentami rykawcy. Jet wysipia reskcle skrgicane, rskomenduie i, sby zaprzsstat stosowania

rekawicy oraz skonsultowat. s\e 2 lekarzs

Nazwisko i adres producer

Jodnostka notyfikowana, iéra odpowlad tow prototypow:

HELWUT FELDTMANN EmoH MIRTA KONTROL d.o.

2ur Javorinsh

B.21244 BuchholziNordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava —
www.feldtmann.de Nr Jednostka notyfikowana: 2474 PL

visparigas prasib: a procesi
EN 388:2016 cimdi, kas paredzéti aizsardzibai pret mehanisku risku - vismaz vienai no fpasbam (nodilums, aizsardziba pret sagriesanu, plisanu vai iedursanu) i jaatbilst 1. klasei vai A
Ki kana ar TOM parbaudes unEN

1SO 13997:1999.
skats, lai parrivetu Azsardziba parbaudes ciklu skaits, péc
burtr oimds tk sagrezts, darbojtiesar onitanty Srum. AzsardaThe rot prsan: sods kes napeciatams, a sapéstparbaucdes ci

ledursanas spéks: Spel urdurtu ar standar;
- - 0707 CLASSIC | [ Parbaude 1 2
Parbaudes kriteriji SHENZHEN '3~ nodluiziur (ckiskars] 00 | 500
[B=ausardzioa pret sagriesanu P
T Feet - 12 25
s 3 C = pigganas speks (N 0 | 25
caurdursanas spéks 1 D = caurdursanas speks (] 20
[ 5 izuba pretiegriesanu (TDM) atbilstosi EN 1SO AF X Parbaude A B |
[E = agsardzlba pret TGS ENTSO]
it e s ol s [u]w

&

e Tl nfomacfa kalpo 2 pagidzeki,velols alzsargaprury, savukartaborlor] ves pErbaudes nodrosn 2y 6 overlua novar laaut adsos nosactumus
sardzibas pakipos ek plsiias, balsoties u laboratoria veiktajam parbaudem, kas var neatbitst carba vielas faktskajim nosacijumiem. Tade) aibidibu parnotektu Gimd

mantosans merkim uzn

izmantodanas méris, letosanas nozare un risku novértalu

G paredsat ket anivorsla ielosenas nosarém. krds esp ami viegh mehaniskas dabas ki Aticas uz visiem cimlm ar 1. ases vai augsiakas Kases pamauSanas siodzi ja

pastav iekartas rotéjoso dalu izraists fevilksanas risks, cimdus vkt nedrikst. Cirmdi nenodrosina aizsardzIbu pret asiem priekSmetiem, piemeram, injekcijas adatam.

Jautajumu un neskaidibu gadjuma par $o cimdu izmantosanas nozari, dzu, versieties pie darba drosibas specilista, plegadataja val raZotaia.

Tirigana un kopsana

KopSan eeicams vekda rdznict pecfamafi 1sanas dzekfm (plm, Sukdm (5anas cranam ut). Ll ved mazgadany vl imsko rany neplcioms sazndtes a

apstprinaty profesiondlo uznemumu. Razotajsnouzemas aibiibu par produita pasiou zmainam. Pims atkdrotas liodanas japarbauda oimd stavokls. Tas patsattoas uz aizsardzioas
u saskana ar noraditajiem veikispé Klasam attiecas uz nelietotu cimdu parbaudem, savukar, lai rezultatus piemerotu

i, ot ek opana: aorigae paroousss el karot

WX BRR

lepakosana, glabasana un utilizacija
Preci piegada atseviska lirdzniecibas iepakojuma no parstradajama kartona. Mazaka iepakojuma vieniba atrodas poletiiéna maisinos vai lidziga apkariéiai videi nekaitiga iepakojuma. Cimdus
jauzglaba pareizi, i, kastés un sausas telpas. Aizsardzibas Ipasibu izmainas var izraisit aréji apstaki, pieméram, mitrums, temperataras izmainas, gaisma, ka arf dabigas materialu izmainas

notelkta laika intervala. Precizu deriguma terminu nav iespéjams noteikt, o tas ir atkarigs no nodiluma pakapes, lietosanas un izmantosanas nozares. Utlizacija atb. vietgjiem noteikumiem.

Lictakam skaitim atbilt labaks parbaudes rezults. Ar X apzima neparbaudTu produkiu. P nozime, ka produkis i izturgjs parbaudi

100% poliamids, pelaks
poliuretans, peleks.

" ariim, ir iespéj

Veselibas apdraudéjums
Hetojo procuty solsios @ ieteicams

nsutetie
Rajotaja uznémuma nosaukums un adrese Eat erau pirtaul el ofcad esthde:
HELMUT FELDTMANN GmbH MIRTA KONTROL d.o.

Zunftstrafie 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb - Dubrava

www.feldtmann. Sertifikcijas iestades Nr.: 2474

reakcijas uz cimdu Alergisku lietosanu un

Informace vyrobce podie nafizeni (EU) 2016/425, priloha lI, oddil 1.4

Vyr. 0707 CLASSIC SHENZHEN

PSA kategorie 2

Rozsah: 06 - 11
Pec pouti ! prosi pefivs praise s evoeacel Wi povinost i nfomane pro u2all g, esp. e vyt e o phcénd csobinio cchranného vbavent (00F).Za tiko
Gcelem ze tyto informace pro uZivatele

Znatky na rukavicich

Q€ oy rkavice sou cortikoviny joko Oscni achvannd wjbavent (00F). Znatka GE ukazuie, o enlo virobek spiuie potadavky nfizen (£U) 2016425.
Prohlaseni o

[13] = must byt dodrzeny informace virobee!t ] = Datum viroby v Stk CE na rukavice

vy la norem, jich? pozadavky rul plfiuji
Misto zodpovédné za normy: Uredni st Evropske Unie. K dispozic v Beuth Vertag GmbH, 10787 Berin. www.beuth de.

é rukavice - y a zkusebni metody pro rukavice
EN 385:2016 Ochranné rukavice protimechanickym rziim st alespot oro Jedn 2 iasinosii (odoinot prt odéu, oz, daimu rozvZeni a propicnut) dosahovat minimalng
Vikomnostniho stupné A pro 2KouSku adainast prot Foeiznutl TOM pole EN 160 13967
Odelnosprf oden: Pocet g, Kerjh e z2patbl o prodfn tstovac ruavie. oammsn oo pofznt: Potetstovecich oy, pn Kerch e
testovany vzorek pfi konsta i: Sila, 0 dalsi roztrzent

anost pox prapichmuA Sl et 6 Saporen, aby byl ARy VZorok PIOPICHA Pomos SiandarLovan Ssiovac, Speky
707 CLASSIC | Zkousk 7 2 3 3
Kritéria zkousk Hodnoceni
. - - SHENZHEN Ddo\nust oral o0 TpoEal i odir] 700|500 | 2000
folnost prot profiznut (Coup Test 0- T index) Coup Test 12 | 25 | 50 | 100
‘odolnost protl protrzent 04 3 0|2 50 [ 75
dolnos prol propichll 0-4 1 20 | 60 | 100 | 150
DMJpodEENTSO | A X AT B [C] E
2 5 [0 15 2

AECDE

v

& informace
Tyto informace pro uzivatele jsou urceny jako pomicka pii vbéru Vaseho ochranného vybaveni, picem? laboratomi testy nabizi pomiicku pro vyber, nejsou véak schopné posoudit skutetné
podminky na_pracovisti. Vykonnosini stupné se zakladaji na vysiedcich laboratornich zkousek, které ne bezpodminetng odrazi akludini podminky na pracovist. Proto je zcela v
Zodpovédnosti uzivatele a nikoli virabce, aby oveil vhodnost urtité rukavice pro pldnovanou oblast pouzit.

Ucel pouziti, oblast pouZiti a posouzeni rizika

Tyto rukavice jsou vhodné vyhradné pro univerzaini oblast pouZiti s mimymi mechanickyri riziky. Pro véechny rukavice s pevnosti v natrzen stupné 1 nebo vy&&f plati: Pokud hrozi
peci viazeni otacejicimi se dily zafizeni, nesmi se prot cstjm predmatim.napt njekénim jeiam

V pripads dotazi a nejasnosii  ofledu na obias pouti tchio rukavio jte p i 0sobu jodavatele nebo vyrobce.

 rukavice Se doporutuje pecovat pomaci bznjch Gisticich pFipravki (nap. kartae, hadry, atd.). Myti nebo chemické &isténi vyzaduje predchozi konzultaci s uznavanou odbornou firmou. Za
i astnosi 2 vinbos hepltird Mchs zin Pled opeiovnfm poziti f g 2koirlovs, zia o ukavie nefonend. Tt sl p ochrannf (Aek pode stanovenyoh
rovn] vikonnost Ohodnoceni nize uvedenmi vjkonnostnimi aiupnl 1 ZeioZsno i Zkouskach napaLEIch rukavc, enesen v7slecki na rukavica po arovedenl péce vyZadule provedent
prislugnjch zkougek.

WABRR

Baleni, skiadovani a likvidace

Tento vyrobek je dodavan v jednotném prodejnim baleni z recyklovatelného lepenkového kartonu. Vzdy nejmensi obalova jednotka se nachézi v PE saccich nebo podobnych ekologickjch
obalech. Rukavice musi byt odborné skladovany, §. v kartonech v suchjch prostorech. Viivy jako vinkost, teplota, svio  také prirodni zmény materidlu za urcité obdobi mohou mit za
nasledek zménu ochrannych viastnosti. Dobu maximaini pouzitelnosti nelze uvést, jeliko? ta zavisi na stupni opotreben, pouZiti a oblasti pouzii. Likvidace podie mistnich ustanoveni.
Materilové slofeni virobel sestivi 2

100% poliamida,

polyuretan, Seda

Zdravotni rizika

Pii bézné praci s vjrobkem mize dojit k alergickym reakeim 2 béznjch sougasti rukavice. Pokud by se alergicks reakce projeviy, doporuduje se tyto rukavice prozatim nepouzivat a vyhledat
Iekafskou pomoc.

Nazev a adresa vyrobce ‘Oznamuijici subjekt, ktery je zodpovédny za provedeni zkousky konstrukéniho vzorku:
HECMUT FELDTHANN GmbH MIRTA KONTROL d.
Zunftstrafie 28 Gradiska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide
www.feldtmann.d

HR-10040 Zagreb - Dubrava
‘Oznamuijici subjekt : 2474




Informatie van de fabrikant conform Verordening (EU) 2016/425, billage Il paragraaf 1.4
Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN

Loos it aandachiig voor gebruik! U bent verpicht om deze gebrulkersinformaie b het doorgevan van de porsaonike beschermingsmiddelon (PBM) b to voegen of aan de onfvanger to
zonder beperkingen worden gereproduceerd en worden gedownload op wwiw.feldtman;

Markeringen op de handschoenen
C e ziin als p i (PBM). Idoet aan de vereisten van

5] ] - o

Toelichting en nummers van normen waaraan de handschoenen voldos
Localle varde normen aficiol biad van de Eurapess Unie. Te verkeigen i euth Verlag GmbH, 10757 Berlin.wuw beuth de

fe informatie van de fabrikant moet in acht worden genomen!

EN en
EN tegen s moeten voor ten minste één (slitage,
Igens EN ISO 13987: 1999 bereiken.

ten minste 1 of ‘Avoor de TD|

Gamintojo informacija pagal ES direklyvos 2016/425 Il priedo 1.4 skyri

Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN

2 kategorijos asmeninés apsaugos priemonés
Dydziai: 06 - 11

Pried naudodsmi atdzis persalykis! Perduodami ssmerines spsaugos pemonas Kiam naudotobt taip pat privalots perduct
apribojimy o

$ia naudotojui skita informacija. Tam tikslui galima be

Pirstiniy Zenklinimas
€ € 52onpumiteyrs ortntos oo v pasospdamonts. GE St o, B i o 5 ekt 2016425 ks,

L) - pcattecome gum mimaci 4] = agaminmo it .t e, esanioan st

Standarty, kuriy reikalavimus atitinka pirStinés, paaikinimai ir numeriai

Standarto nuorodos: Europos Sajungos Oficialuss leidinys. Galima uzsisakyti i leidyklos ,Beuth Verlag GmbH", 10787 Berlin. www.beuth de.
EN 420:2003+A1:2009 Apsauginés pirstinés ~ bendrieji reikalavimai ir pirstiniy tikrinimo metodai

EN 388:2016 Apsauginés pirStinés nuo mechaniniy pavojy turi bati bent 1 nasum

(del nusitrynimo, plysiy did b

Oplysninger fra iht. forordning (EU) 2016/425, bilag I, afsnit 1.4 o

Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN
PSA-kategori 2
Storrelser: 06 - 11

Lees grundigt inden brug! Du er forpligtet il at vedlagge disse brugeroplysninger, nér du overdrager det personlige beskytielsesudstyr (PPE) eller udleverer det til modtageren. Til dette formal
ma disse brugeroplysninger kopieres ubegreenset, og de kan downloades pa wwwfeldimann.de.

Markning pa handskerne

= Disse handsker er cerficeret som personligt beskyttelsesudstyr (PPE). CE- mzrket viser, at dette produkt overholder kravene i forordning (EU) 2016/425.
i i findes pa i

Fromstlingsdat,so GEabelpa handstor
[ T ————— el . ¢

Forklaring af og numre pé de standarder, hvis krav fra handskerne opfylder.
Referencer til standarderne: Den Europziske Unions Tidende. Kan kobes bt Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.
- Generelle krav og handsker

:2016 mod forén (slidfasthed, rivestyrke og mindst ydelsestrin 1

eller ydelsestrin A for TDM-skerefasthedstest i henhold til EN 1SO 13997:1998.

Sidfasthed: Det antal

{esthandsken gemnomsicares, Rives!
Gennembruds!

Det antal testeyklusser med konstant hastighed, hvorved
tyrkes Den nodvendige kiat or atrive den uskame tosthandske ydorlgere op
e Do et eger o ar ol ol 1% v e ndardisere! testspids.

Tostiiterier Vurdering “75",;'5%“‘1"555"5 st T T W
0-4 25 50 10,0 | 200
05 % I o
0-4 3
0-4 3 e |0 L0
A-F X [ 35T

M naSumo lygio charakenistii pagal asparum pySimul patkrima pagal EN 1S 130071685
faduirngrbiod et T o hot oanerin o L waarb]het estmonster b Alsparumas nusirynimu: apsisukimy skaiius, kuro rekia, sickiant kiaurai pratrinti testuojoma pirStne. Alsparumas plovimams: testavimo ikl skaicius, kurio
Perioralieweersiand: De vereisis Kracht om hel monsisr e doorboren mel behul van cer gosiandaardiseerds tesipunt. et konrline piktind paarioial pausioma pasiovis g, PieioJbg:Ja,urios i, norin peest knirolingpiing
Testcriteria Beoordelin, OTUTCLASSIC | 2 e
9 SHENZHEN 00500 2000 Veriiimas | 0707 CL. SHENZHEN T2 5 4
Goupe Tst) -2 3 (index) Coupe-Test T2 [ 25 | 50 | J—W—O S E— S— s RSTrymG (TYAMO 08T 100 500 | 2000 | 3000
N) 10 5 5 B arumas pjovimams (indeksas), sudetins
= o 3 () 20 T g 2 nknm”mas " f g 12 | 25 [ 50 [ 100
5 0-a 1 e e e E T 0| 25 | 5 75
[E= Snijweerstand (TDM) conform EN 1SO 139971999 A-F X E = Snijweerstand conform EN ISO 13997:1999 (N} 2 7 [0 1 2A0 SBO 100 150E
IySil pagal ENTSO
Hoe hoger het gelal, des te beter is het tesiresutaat. X betekent ‘niet getest”. P betekent “geslaagd” plysmarpeg 2 | 5 [10]n5]|2
ABCDE

Algemene richtlijnen

Deze gebrukersinformatie is bedoeld om u te helpen bj het kiezen van uw uitrusting. De piaen et maar zijn niet in staat om de
feiteljke werkomstandigheden te beoordelen. De prestatieniveaus zijn gebaseerd op de resultaten van die de actuele
wosraplegelon Het Is daarom de verantwocrdelikheld van de gebrulker on nist van de fabrkant om de Geschiktheld van s bopalde handachosn voor 0o beoogds bepassing 15
controleren.

en

Deze handschoen is /oor universele toepassingen met geringe mechanische risico's. Voor alle handschoenen met een scheurkracht van niveau 1 of hoger geldt: Als er
gevaar bestast om doo drasenda machinecnderdelen meagsslaurd ke orden, mag men gsen handschoanen cragan, Geen bescharming egan scharpe voorwerpen, 208l rfctienssiden.
Als u vragen hebt of e zijn over het gebruk neem dan contact op met de bedrffsveligheidsfunctionaris, de leverancier of de fabrikant.
Reiniging en onderhou

ferzorging met in de ol verkrijgbare reinigingsmiddelen (z0als borstels, poetsdoeken, etc.) wordt aanbevolen. Wassen of chemische reiniging vereist voorafgaand overleg met eer
ekend gespecialisserd bodr. De fbrkant s nist aansprakal voor wizigingen van de elgenschappan Er moet ¢ worden gacontrleendof ds handschoansn onbeschadigd 2 voordat
ze worden gebruikt. Hetzelfde geldt voor het volgens de De beoordeling met de bovengenoemde prestatieniveaus is gebaseerd op
{ests met ongebiikis haischoenen; overirengen van resullaten nae narischosnen na ean behendelin versist et uivoeren van geschike et

WX BRI

Verpakking, opslag en afvoer
Dit artikel wordt geleverd in een uniforme verkoopverpakking van recyclebaar karton. De Kleinste verpakkingseenheid bevindt zich in PE-zakjes of vergeljkbare miieuvriendelijke
verpakkingen. De handschoenen moeten op de juiste manier worden bewaard, dwz. in dozen in droge ruimtes. Invioeden zoals vochtigheid, temperaturen, licht en natuurljke
materiaalveranderingen s sen bepaalds tidsperiads kunnen verandering van de beschemwnde © igenschappen (ot gouolg habben. Er kan goen vervaldatum worden opgegeven
omaat it afhankeli i van de mate van slage, het gebnilk en h

100% polyamide, gris
polyurethaan, grijs

Bj juist gebruik van het product kunnen van ontstaan. Als er allerg is om het gebruik van
deze handschoenen voorlopig te stoppen en medisch advies n te winnen.
Ide instant Is voor het uitvoeren van
HELMUT FELDTMANN GmbH het typeonderzoek:
Zunftstrae 28 MIRTA KONTROL d.0.0. —
D-21244 BuchholziNordheide Javorinska  NL
www.feldtmann.de HR-10040 Zagreb - Dubrava 5
Aangemelde instantie nr.: 2474

Information frén forordning (EU) 2016/425, Bilaga Il, Avsnitt 1.4

Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN

Las igenom noga f6re anvéndning! Du & skyldig att bifoga denna anvandarinformation vid Gverlatelse av personlig skyddsutrustning (PSA) eller pa annat sétt dverlamna den tll mottagaren.
For detta andamél kan anvandarinformationen kopieras och laddas ned fran www.feldimann.de i obegransad utstrackning

Markeringar pa handskarna

handskar personiig (PSA). CI visar att denna produkt uppfylier kraven i forordning (EU) 2016/425.
finns p:

= Dessa
Férsikran om

[

Férklaringar och nummer rder vars krav handskart
Reforans fr standardernar Europelskz Uiovans ofidata laning. Sop e bouth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.

ilverkarens information ska beaktas! ]~ Tilverkningsdatum se CE-atiketen i handskar

Kuo didesnis skaiius, tuo geresnis patikrinimo rezultatas. X reiékia ,nepatikrinta’. P reiskia ,patikrinta’.
Bendro pobidzio pastabos

Naudotojui skirta informaci ki . laboratoriniai ty galimybe pasirinki tiksliau, tatiau nepakeitia pirstiniy charakteristiky
veriimo konkretiomis spinkybemis. Nagumo iglal yra pagist au-k«a-s  eborstoriiis tyrimais, kurie nebatinai atitnka konkrecios darbo vietos salygas. Todél ne gamintojas, o naudotojas
privalo patikinti Sio produkto naudojimo tinkamum' konkreciomis s'lygomi

Paskirtis, naudojimas ir rizikos vertinimas

Sios pirstines yra skirtos tk arems darbams, susiusims su nedidele mechaniniy pavojy izka, Visoms 1 Kiasés plySimo égos pirinems galja nuoslata jeigu kyla fraukimo pavojus dél
besisukanciy

Jei e Kausimy dé Sy p\rslwmq inkamo nauaoimo, prbiod “munés saugos kontrolieriy, tiekeja argamm'm
Valymas ir
Rekomendaciara piszoral naudofrastas priemones (vz. Sepetlis, kiostes i pan.). Pries skalbiantar vlant cheminky b0du rlla pasiart su kvalfiuot specialty, Gaminojas negal
prisimi aisakornybes dél charaklerisiy pakimo. Pries naudojant pisines visada rekia pairin, a 0s nepazeisos. Tas ytina ir apie apsauginj poveik] pagal nustatytus veikimo
Iygius. Nasumo lygio jvertinimas buvo atik todel pirstines gali reiketi atlikti papildomus jy tinkamumo patikrinimus.

Pakavimas, laikymas ir utilizavimas

8" produkias yva prisatomas verodose pakuctéss, pageminioss  perdtbamo laitoro. Malieila pekuclss deis yr polelleninkioss maliliose aibe pansiuose spinkal
nekenksmingose pakuotése. Pirstines reikia laikyti tinkamai, L. y. e dézutése sausoje patalpoje. Tokie fakloriai kaip drégmé, temperatira, Sviesa bei nataralds medziagos pokyciai
Dagant kgl 1SHt o S apsacEie chavakiosi packemo. Galime pabaass G415 miSa Tegame. nes 1o rKi%uae oo P IeRemG. Maodolin Pootao
bei veiklos srites. Utlizuokite laikydamiesi vietiniy reikalavimy

Produkto medsiagos | sandara
100% poliamidas, pikas
poliuretano, pilkas

Su sveikata susijusi rizika
Tinkamai naudojants pirStinémis gali alsirast alergine reakcia | pirstiniy komponentus. PasireiSkus alerginei reakciai rekomenduojama tam kartui pirStines nusimait jy nebenaudoll i kreiptis
igydytoia

Gamintojo pavadinimas ir adresas Notifikuotoji istaiga, atsakinga u? atitikties ivertinima:

,HELMUT FELDTMANN GmbH" MIRTA KONTROL d.0.0.

Zunftstrae 28 Javorinska 3

D-21244 Buchholz/Nordheide HR-10040 Zagreb -

www.feldtmann.de Sorikavims otaigos Nr: 2474

Tootja teave vastavalt mdruse (EL) 2016/425 Il lisa punkile 1.4
Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN
ategooria 2

PPE k:
Suurused: 06 - 11

Lugege see teave enne kasutamist tahelepanelikult [abil Teil on kohustus see (PPE) saajale ile anda. Seetottu saab seda kasutajateavet
I

piiranguteta paljundada ja veebilehelt www.feldtmann.de alla laadida.

Siimbolid kinnastel

Need kindad on serditud isikukaitsevahenditena (PPE). CE-mérgis nitab, et toode vastab méruse (EL) 2016/425 nouetele. Vastavusdeklaratsiooni leiate

(A O —

Standardite, mi kindad téidavad, selgitus ja numbri

EN 420:2003+A1:2009 Skyddshandskar - Allménna krav och testmetoder for handskar Standardite avaldamisviide: Euroopa Lidu Teataja. Saadaval: Beuth Verlag GmbH, 10787 Berlin. www.beuth de.

EN 388:2016 Skyddshandskar mot mekaniska risker maste uppna minst kravniva 1 eller kravniva A for minst en av 5 s fvhaliasthet Oldnduded ja

o punkeringamotsing) | skisbestindhlsisial TOM enligt EN S0 13697:195%9 EN 388:2016 malt (kulumis- ja I6kekindlus, edasirebimis- ja labistusjoud) vastama standardi EN ISO 139971999

Notningsbesiandghet: Analvarv som ¢avs 6r nétas sénder. Antalet testcykler med konstant hastighet som behvs for Korase okeuicluse ToMlsh g P .mm,ws,aseme,e n

sl pa et emalet. Rivhalfasthel: Krafton som krdvs forat fortéita riva upp dot skuma tostforemalet isetatava kinda Loikekindlus: juures katseobjekt vaialike katsetsikiite

Beddmning TS 3 4 5 3 5 o,
07 CLASSIC 1
0.7 3 (Index) Coupe-testet Katsekriteeriumid Hindevahermik SHENZHEN I - GHERRace (T podiate & 00
0- T alfasinet (N o | %5 = KulumisKindlus [T} 3 17
0-4 3 0-5 1 0
04 3 o- ::unmnngsmmsum [0} EL : [ BSO\ =] 3 i I
A-F x ‘SKarbestandighet enigt EN IS0 139871909 (N) | 2 | 5 | A
ikekindlus (TDM) EN ISO 1399711999 kohaselt|  A-F x 21

Ju hisgre sifra, desto batire testresultat. X betyder “inte testad”. P betyder "godkand”

ABCDE

Allménna anvisningar

Denna anvandarinformation &r avsedd som en hialp vid valet av bjuc aven om de inte anpassats til den fakliska arbetspiatsens krav.

KmivAsma tysger pé tosisian s Isborsieileslema. som ks nicfndigha alelspeglar G Shcusla kraven pa arbetsplarsen. Dot i o det & anvandarens oo i Hhvafarons
insvar att testa en viss handske for et avsedda anvandningsomradet.

Anvéndni &

Denna handske ar endast avsed: e Brorute med 1M tser. P ol sk med sty s ellar 5grm ilr 8ance: g

ok ot amvirdnd o ek T 19 o ating 58 rums v rorrnde maskiolr nget Sy ot vassa frem. i oxempol ekt

Om du har fragor kring anvandningsomradena for dessa handskar kan du véinda dig till foretagets sékerhetsansvariga, leverantdren eller it

att du anvas (till exempel borstar, trasor m. fl.). Fér tvéitt eller kemisk rengéring kréivs det att du forst kontaktar en fackhandel for radgivning.
T\Hvelkaren tar inget ansvar for uppknmna forandringar. Kontrollera att handskama ar hela fore varje anvéndningstilfalle. Detsamma galler for skyddseffekten enligt de angivna
prestandanivaerna. Bedomningen med dessa kravnivaer bygger pa testning av oanvanda handskar, varfor fomyad testning maste géras efter en rengéring for att garantera samma resultat.
NAXBRR

. fsevaring
Derna. atkel vereras | on Konsamentorpackning av paEparton. Do it rciingsortra 55| PE-dsar horhrando v Opacnga g
méste forvaras korrekt, det vill saga i kartonger i torra utrymmen. Skyddsegenskaperna kan andras pa grund av fukt, temperaturforhallanden och ljus, n ocksa som en folid av naturliga
matenlirandringar bier . Det 9o it 2t ange ol baet Fre-daum da randskema llr lka nge berosnde aden u Sllage, amandning och verkeamnetaly. Avialsnanionng Sk |
Chighet med lokaa bestmmeleer
Materialsammansittning/produkten bestar av
100% polyamid (nylon), gra
polyrston, gra

Halsorisker

Hlsorisker
Allergiska reakiioner kan uppsta &ven vid korrekt anvandning av handskarna. Om allergiska reaktioner skulle uppsta rekommenderar vi att handsken inte anvands tils vidare och at du
rmmgar takare.

arens namn och adress Anmilt organ som &r ansvarigt fér
Tewor FELDTMANN GmeH jodkénnandet:
tral MIRTA KONTROL d.0.0.

521744 BuchhalziNorchide

Javorinska 3
‘www feldtmann.d

HR-10040 Zagreb - Dubrava
Certifieringsorgan nummer.: 2474

Mida suurem number, seda parem on katsetulemus. X tahendab kontrolimata’. P tahendab ,sooritatud”

ABCDE

Uidised méirkused

See kasulajateave on moeldud abiks kaitsevahendite valikul. Laborikatsed pakuvad valiku tegemisel kill abi, kuid nende pohjal ei saa hinnata tegelikke t6kohal valitsevaid tingimusi
Toimivustasemed pdhinevad laborikatsete tulemustel, mis ei pruugi peegeldada tegelikke tingimusi tookohal. Seetottu vastutab kasutaja, mitte toofja, kinnaste vastavaks kasutusviisiks
sobivuse kontrollimise eest

Need kindad sobivad Uksnes vakeste rgnev keht igle kinasice,
sisselombamise oht podrievate masinaosade [5tu, el tohi kindaid kanda. Kindad ei kailse teravate esemete, nt sistalde,

Kui teil on nende kinnaste kohta tamija voi mua poole.
Puhastamine ja hooldus

Soovitatav on kindaid hooldada tavaliste ne). semist voi keemilist puhastamist tuleb nou kisida padevalt erietievdtielt. Tootja
ol vastuta sellost gl Kinasle omadusts ruiamiss eeat. Enflo inncst oot hieb indast Konol, o nol poleks kahjustusi. Sama kehtib kaitsva toime kohta vastavalt
Ulaloodud pohinevad kasutamata kinnastega tehtud katsetel, tulemuste Glekandmiseks hooldusprotsessi labinud kinnastele on vaja

on aste 1 vai korgem: Kui esineb

teha veslavad katsed.

Pakend, hoidmine [a [3étmelitl
Toase taritakse Hhiusatue migipakends, milsks on taaskasutatav pappkarp. Vakseimad i on pakiud
Kindaid tuleb hoida Gigest, st pappkarbis Kuivas ruumis. Majurid nagu iiskus, temperatuur, valgus v6i loomulikud maner,anmuumsea {eatu apetooct ookl vaned miates Kimosts
Kaitseomadusi. Kalblikkusasga ei ole vaimalik anda, kuna see oleneb Kasutamisest ja
Koostis | materjalid, millest toode koosneb

100% polGamiid (nailon), hall
poliuretaan ‘ha\
Terviseriski

Toe sioranud kasutamiso ajal vib esinoda allrgine eakisoan Kinnast koosisosade 5. Alergisa reakisooni kol on soovtatavnei kindaid menda aoga e dasi kasutada o
waaa nou arstiga

otja nimi ja aadres: Sibinindamis "
HELMUY FELDYMANN GmbH tegomis:

asutus;
MIRTA KONTROL do.o.

st vastutav teavitatud

55150 BucnhotziNordheide

‘www.feldtmann.d R 0040 Zagreb - Dubrava
e

ertimisasutuse nr:

o hejee 1l Jo bedre esssulal. X btyder ke i Byt “besBer

Generelle bemavrkninger

Denne brugennformation er beregnet i at hizlpe dig med valg a dit beskyttelsssudstyr, idet laboratorietestens tiener som hizsl il at vzslge, men ikke kan vurdere de fakiske arbejdsforhold
Ydelsesniveaueme er baseret pa resultateme af laboratorielest, der kke nadvendiyis afspejler de akluelle arbejdsbetingelser. Det er derfor brugerens ansvar og ikke producentens at tiekke
‘egnetheden af en bestemt handske il den patnkte anvendelse.

Denne handske er kun egnet il generelie tisici. For alle en rivestyrke pé trn 1 eller hojere gzzider folgende: Huis der er fare for at
v ke 0 e masindelo. i dor ke s handaler. Ingen beskoeloe mod i genetande. 6. Korylr
Ved sporgsmal eller tvivi om anvendelsesomradet for disse handsker, bedes du kontakte virksomhedens sikkerhedsmedarbejder, leverandoren eller producenten

Rengering og pleje

Plaja sabefals vad tysip of kommercalis rangarngaidir loks. bosar Kude, os ). Vask ol kamisk rars kasver onudghond tghing 3 en anerkendl t speclers wikaombed
ducenten kan ikke tage ansvar for zendringer | egenskaberne. For hver brug skal man altd tiekke, at handskerne er ubeskadigede. Det samme geslder for Iseseflekten i henhold i

b angime ydolsesrivester. Vurderingen med disse yde\sesmveauer er basevot oA tat med Wbrugis handsker, For o kus verore resualome sfier plslsbehandlmg af handskerne, skal

de bekrasfles vha. tilsvarende tes

WABRR

Emballage, opbevaring og bortskaffelse
Denne vare leveres i en ensartet er emballeret | PE-poser eller lignende miljovenlig indpakning. Handskeme skal
opbevares Korrekt, dvs. i @sker i torre lokaler. Pavirkninger sasom fugt, temperaturer, lys og naturige forandringer | Konstruktionsmaterialet over id kan medfore zendring af
beskyttelsesegenskabeme. Der kan ikke angives en udlabstid, fordi dette afhasnger af slitagegrad, anvendelse og anvendelsesomrade. Bortskaffelse iht. lokale bestemmelser.
Materialesammensetning/produktet er lavet af

100% polyamid, gra

polyurethan, gra

Sundhedsrisici

Ved korrekt anvendelse af produktet kan der forekomme allergiske reaktioner p
bruge handskeme og sager kegeradgivning,

i handsken. Huis der giske reaktioner, anbefales det at man holder op med at

Navn.oq adresse pé fabrikanten Bemundiget organ, det er ansvarigtfor
HELMUT FELDTMANN GmbH udforelse af typeprove
Zunftstratie 28 MIRTA KONTROL d.0.0.
D-21244 Buchholz/Nordheide Javorinska 3
www.feldtmann.de Hr10040 Zagreb -Dubrava
Bemyndiget organ nr.: 2474
Informatiile atorului conform (UE) 2016/425. Anexa I, paragraful 1.4

Art. 0707 CLASSIC SHENZHEN

Inainte de utiizare, va rugam sa citfi cu atentie! Aveti obligatia de a anexa aceste informatii de utiizare atunci cand transmiteti eehpamentul individval do prolcte (EIP), espect atuni
cand il inmanati beneficiarului. In acest scop, aceste informatii de utiizare pot fi multiplicate in mod nelimitat si descarcate de la www feldtmann.de.

Marcaje pe manusi

Aceste manusi sunt ceriicate ca. ecmpamenl individual e protecti (EIP). Marcajul CE indica faptu ca acest produs corespunde cerintelor Regulamentului (UE)
2016/425. Declaratia iseste la
8 P T p—" (el] = Pontrs dta i v marcajlCE o po manus

Explicatia si numerele standardelor ale céror cerinte sunt indeplinite de manus

Referinta standardelor: Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. De obfinut de la Beuth Verlag GmbH, 10787 Beriin. www.beuth.de.
EN inusi de protectie -
EN 388:2016 Manusile de protectie impotriva riscurilor mecanice trebuie s atinga pentru cel putin una dintre proprietati (rezistenta la frictiune, rezistenta la taiere, forta la rupere continua
siforta la perforare) nivelul de performanta 1 sau nivelul de performanta A pentru testarea rezistentei Ia taiere TDM conform EN SO 13997:1999.

Rezistenta la frictiune: Numarul de rotatii necesare pentru a strapunge manusa de test. Rezistenta la taiere: Numarul de cicluri de testare in care esantionul este.

taiat la viteza constanta. Forta la rupere continua: Forta necesara pentru a rupe mai departe esantionul taiat,
Forta la perforare: Forta necesara pentru a perfora esantionul cu ajutorul unui varf de testare siandardizat.

i metode de testare pentru manusi

Evaluare AR tare
e SHEN}NEN rezistentd la frictiune (numarul de ture de frecare]
0-5 1
16 b uper R ¥ =forta la perforare (N)
B~ rezistenta e ter . estare.
B obZiienta a tiers (TOW) conform EN TS0 AF X 5 ratanta T e o ENTSO 130071669

Cu cat cifra este mai mare, cu atét rezultatul testri a fost mai bun. X inseamna netestat". P inseamna ,promovat”

'E ABCDE

Indicatii generale
Aceste informatii de utilizare au fost gandite ca ajutor in alegerea echipamentului dvs. de protectie, testele de laborator oferind un ajutor in alegere fara a putea insa sa evalueze conditiile
efective ale spafiului de lucru. Nivelurile de performanta se bazeaz pe rezuliatele testarior de laborator care nu reflects neaparat conditle actuale din spafiul de lucru. Din acest moti,
responsabilitatea verificarii adecvarii unor manusi anume pentru domeniul de utilizare planificat i revine utilizatorului, iar nu producatorului.
Destuatia o ular, comeniu e uilzare s ovairestecuror

universale, o iscur mecarios usoare. Peniru toate manusie cu o forfa de propagare a ruperi de nivel 1 sau mai mare, este
Vel Dach oS percolde agalare A cavza peselor roaie Sls magii, i oot paies puarea do manusi, Nu ofrs prloci mporicbeciclrasfi, o o300 srng
n caz de intrebari sau neclaritati privind domeniul de utilizare a acestor manusi, adresati-va
Curatare si ingrijire
Se recomanda ingriirea cu agenti de curatat obisnu (de ex., peri lavete de curatat tc.). Spalarea sau curafarea chimica necesita consultarea in prealabil a unel fime de specialtate
autorizate. Producatorul nu prea nicio raspundere pentru modificérile proprietétilor care rezulta de aici. Inainte de o noud utilizare, manusile trebuie verificate intotdeauna cu privire la
integritte. Acelasi lucru este valabil i pentru efectul de protectie in conformitate cu nivelurie e performanta specifcate. Evaluarea cu nveluril de performanta sus-numite se bazeaza pe
festar ofectuate asupra unor manusi neutlizate, iar transpunerea rezultatelor dupa ratamentul de ingrjre necesita efectuarea unor testar corespunzaioare.

WAER

Ambalare, depozitare si eliminare la dest

‘Acest articol este livrat in ambalaj de vanzare e dandarcizat, din carton recclabi, Cea ma mict unito de ambalare so i in pungi din PE sau alte ambalaje similare compatibile cu mediul
Manusile trebuie depozitate in mod corespunzator, adica in cartoane in incaperi uscate. Factori precum umiditatea, temperatura, lumina si modificari naturale ale materialului ntr-o anumita
perioada de timp pot avea drept urmare o modificare a proprietailor de protectie. Nu se poate mentiona o data de expirare intrucat aceasta depinde de gradul de zura, de uiizare si de
domeniul de utiizare. Eliminarea la deseur se va realiza in conformitate cu prevederile locale.

100% Poliamida (nailon), gris
poliuretan, gris.
Riscuri .
Atunci cand se lucreaza in mod
‘acestor manusi si consultarea unui medic.

produsul, pot aparea react: la manusilor. Daca apar reacti alergice, se recomanda intreruperea temporaré a utiizarii

Numele si adresa producatorului Organismul notificat responsabil de —
HELMUT FELDTMANN GmbH efectuarea examlnarilCE de tip: RO
ZunftstraBe 28 MIRTA KONTROL d.
D-21244 Buchholz/Nordheide www.feldtmann.de Javorinska 3

HR-10040 Zagreb - Dubrava

Nr. organism de certificare: 2474




